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{TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3410. TREATY1 OF FRIENDSHIP BETWEEN THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE
MUTAWAKKILITE KINGDOM OF YEMEN. SIGNED
AT CAIRO, ON 31 OCTOBER 1955

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
RepublicsandHis MajestyImamAhmad, King of the Mutawakkilite Kingdom
of Yemen,

Being desirousof strengtheningthe sincereandfriendly relationsbetween
their countries,

Havingregard to the Treatyof Friendshipknown as the “Treaty of San’a”
concludedbetweenthe two countries in the year 1347 of the Hegira, corres-
pondingto theyear 1928,havedecidedto renewthatTreatyandhaveappointed
as their plenipotentiaries

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics: D. S. Solod, AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof the
Union of SovietSocialistRepublicsto Egypt;

His Majesty the King of Yemen: Sayyid Abd al-RahmanAbd al-Samad
Abu Talib, Minister of StateandEnvoyExtraordinaryandMinister Plenipoten-
tiary of Yemento the Republicof Egypt;

Who, having exchangedtheir full powers, found in good anddue form,

haveagreedas follows:

Article 1

The Governmentof the Union of Soviet Socialist Republicsreaffirms its
recognition of the full andabsoluteindependenceof Yemenandof the full
independenceand absolute legal sovereigntyof His Majesty Imam Ahmad,
King of Yemen.

Article 2

Thereshallbe perpetualpeaceandconcordbetweenthe two countriesand
any disagreementarisingbetweenthem shallbe settledby peacefuldiplomacy.

1 Came into force on 30 March 1956, by the exchangeof the instruments of ratification at
Cairo, in accordancewith article 5.
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Article 3

The High ContractingPartiesundertaketo facilitate tradebetweenthe two
Statesin accordancewith the recognized rules of international law. The
treatmentaccordedby eachState to the nationals of the other State shall be
basedon the principlesof reciprocityandthe nationalsof eachStatewho reside
in the territoryof the other Stateshallbe subjectto the laws andregulationsof
the Statein which they reside.

Article 4

The High ContractingPartiesshall establishdiplomatic relationsbetween
their two countriesin accordancewith generalusageandthe principle of reci-
procity; arrangementsfor the applicationof this provisionshall be the subject
of a specialagreementto be concludedsubsequently.

Article 5

This Treaty shall comeinto force on the dateof the exchangeof the instru-
mentsof ratification,which shalltakeplaceat Cairo assoonas possible,andshall
continuein force for five years from the date of such exchange. Upon the
expirationof this period the Treaty shallbe automaticallyrenewedfor a similar
period,unlesseither High ContractingPartyhasgiven notice six monthsbefore
the expirationof the saidperiod of its desireto amendor denouncethe Treaty.

Article 6

This Treatyhasbeendonein duplicatein the RussianandArabic languages.

In caseof differencesof interpretation,the Arabic text shall prevail.

DONE at Cairo, on 15 Rabia al-Awwal, in the year 1375 of the Hegira,
correspondingto 31 October 1955.

By authorization By authorization
of the Presidium of the of His Majesty Imam Ahmad,

SupremeSoviet of the Union of King of theMutawakkilite
Soviet Socialist Republics: Kingdom of Yemen:

D. S. SOLOD A. ABU TALIB

[SEAL] [sEAL]
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